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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок четвертая сессия 

6–17 ноября 2023 года 

  Камерун 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций, изложенную в 

сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ ООН) отметило, что Камерун является участником Конвенции 

о статусе беженцев 1951 года и Протокола к ней 1967 года, однако страна еще не 

ратифицировала Конвенцию о статусе апатридов 1954 года и Конвенцию о 

сокращении безгражданства 1961 года2. 

3. УВКБ ООН добавило, что Камерун является участником Конвенции 

Организации африканского единства 1969 года, регулирующей конкретные аспекты 

проблем беженцев в Африке, и что в 2015 году Камерун ратифицировал Конвенцию 

Африканского союза о защите внутренне перемещенных лиц в Африке и оказании им 

помощи (Кампальская конвенция), но пока не инкорпорировал ее в национальное 

законодательство. Вместе с тем Камерун включил конвенции о беженцах во 

внутреннее законодательство путем принятия Закона № 2005/006 от 27 июля 

2005 года, касающегося статуса беженцев3. 

4. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвал 

Камерун ратифицировать Факультативный протокол к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах, Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Международную 

конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Конвенцию о 

правах инвалидов, второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной казни, 
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Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли 

детьми, детской проституции и детской порнографии, и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания4. 

5. Тот же комитет рекомендовал ратифицировать Конвенцию Международной 

организации труда (МОТ) 1989 года о коренных народах и народах, ведущих 

племенной образ жизни (№ 169)5. 

6. Комитет по ликвидации расовой дискриминации также призвал Камерун 

ратифицировать международные договоры, которые еще не были им ратифицированы, 

в частности договоры, положения которых имеют непосредственное отношение к 

общинам, которые могут подвергаться расовой дискриминации, включая 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей, Конвенцию МОТ 2011 года о достойном труде домашних работников (№ 189) 

и Конвенцию МОТ 1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной 

образ жизни (№ 169), а также Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений, Конвенцию о правах инвалидов, Факультативный 

протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни6. 

7. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) заявила о том, что к Камеруну следует обратиться с призывом 

ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в области образования и 

рассмотреть возможность закрепления права на образование в Конституции7. 

 III. Национальная нормативно-правовая база в области прав 
человека 

  Институциональная инфраструктура и меры политики 

8. В марте 2022 года к Камеруну был обращен призыв полностью выполнить 

рекомендации Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека (УВКПЧ), опубликованные в ноябре 2021 года, относительно 

предоставления широкого и свободного гражданского пространства, расследования 

сообщений о серьезных нарушениях прав человека со стороны сил безопасности и 

привлечения к ответственности8. 

9. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камеруну 

выделить достаточные людские и финансовые ресурсы Национальной комиссии по 

поощрению двуязычия и культурного многообразия и представить подробную 

информацию о ее деятельности в следующем периодическом докладе, а также 

провести оценку своих мер по устранению неравенства с целью укрепления этих мер 

при конструктивном участии представителей общин, организаций гражданского 

общества и Камерунской комиссии по правам человека9. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

10. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

исключить из числа уголовно наказуемых деяний гомосексуальные отношения по 

обоюдному согласию и отменить статью 347-1 Уголовного кодекса, а также все другие 
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положения законодательства, являющиеся дискриминационными по признаку 

сексуальной ориентации или гендерной идентичности. Он также рекомендовал 

Камеруну бороться с дискриминацией и стигматизацией в отношении лесбиянок, геев, 

бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей, в частности путем проведения 

информационно-просветительских кампаний, и обеспечить, чтобы никто не 

подвергался дискриминации в том, что касается осуществления экономических, 

социальных и культурных прав, в частности в отношении доступа к услугам в области 

здравоохранения, по причине сексуальной ориентации или гендерной идентичности10. 

 2. Права человека и борьба с терроризмом 

11. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камеруну 

обеспечить подотчетность и прекратить безнаказанность путем проведения 

эффективных, тщательных и беспристрастных расследований сообщений о 

нарушениях прав человека, совершенных силами безопасности в контексте 

контртеррористических мероприятий, а также случаев ущемления прав человека 

негосударственными вооруженными группами, преследовать виновных в судебном 

порядке и надлежащим образом наказывать осужденных11. 

12. Тот же Комитет также подчеркнул необходимость принятия эффективных мер 

для обеспечения того, чтобы контртеррористические меры не были 

дискриминационными в отношении этнических, этнолингвистических и 

этнорелигиозных меньшинств и коренных народов, и обеспечения задержанным права 

на надлежащую правовую процедуру и права оспаривать свое задержание и осуждение 

в соответствии с Законом № 2014/02812. 

 3. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

13. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвал 

Камерун и далее обеспечивать регулярную подготовку (прежде всего судей, юристов, 

сотрудников правоохранительных органов, парламентариев и других 

заинтересованных сторон) по вопросам содержания прав, предусмотренных в Пакте, 

и возможности их защиты в судебном порядке, а также предоставлять 

правообладателям информацию, позволяющую им требовать соблюдения этих прав13. 

14. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камеруну 

организовать учебные программы, посвященные расследованию и ведению 

производства по преступлениям на почве ненависти и недопустимости языка 

ненависти, для сотрудников полиции, прокуроров, судей и другого персонала 

правоохранительных и правоприменительных органов, в том числе по методам 

выявления, регистрации и расследования преступлений на почве расовой ненависти и 

случаев использования языка ненависти, а также обеспечить привлечение виновных к 

ответственности14. 

15. Тот же Комитет принял к сведению информацию об установлении уголовной 

ответственности за использование языка ненависти и подстрекательство к насилию в 

отношении отдельных лиц и групп по признакам «принадлежности к племени» и 

«этнического происхождения» в соответствии с пунктом 1 статьи 241 Уголовного 

кодекса. Тем не менее Комитет выразил обеспокоенность тем, что законодательная 

база страны не содержит положений, прямо предусматривающих уголовную 

ответственность за ненавистнические высказывания расистского толка и 

преступления на почве ненависти в соответствии со статьей 4 Конвенции. Кроме того, 

Комитет выразил сожаление по поводу отсутствия информации об усилиях, 

прилагаемых в целях отслеживания распространения ненавистнических высказываний 

в Интернете и социальных сетях, а также об отсутствии информации, в том числе 

статистических данных, о поданных жалобах, проведенных расследованиях и 

судебных преследованиях, а также о санкциях, примененных к виновным. Он также 

обеспокоен сообщениями о разжигании расовой ненависти общественными и 

государственными деятелями15. 
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 4. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

16. 17 января 2023 года в Яунде был похищен известный радиожурналист, который 

22 января был найден мертвым, предположительно со следами жестоких пыток. 

27 января президент поручил соответствующим органам расследовать это дело. 

В национальных и международных кругах это убийство вызвало повсеместное 

осуждение, а несколько высокопоставленных военных и гражданских лиц были 

задержаны и помещены под стражу16. 

17. 2 февраля 2023 года в Яунде был также найден мертвым журналист, 

радиоведущий и священник Православной церкви Камеруна17. 

18. 20 апреля 2023 года Комиссия по правам человека Камеруна осудила заявления, 

стигматизирующие определенные группы, племена, народности и регионы Камеруна, 

которые, по сообщениям, были произнесены участниками телевизионной программы, 

транслировавшейся в прямом эфире 16 апреля18. 

19. 7 мая 2023 года в Баменде (Северо-Западный регион) был убит камерунский 

журналист, который, как предполагается, стал жертвой вооруженных сепаратистов19. 

20. ЮНЕСКО сообщала об убийствах журналистов с момента начала 

систематического представления докладов в 2006 году. ЮНЕСКО направит запрос о 

предоставлении информации об убийстве, произошедшем в январе 2023 года20. 

21. ЮНЕСКО рекомендовала Камеруну продолжить расследование случаев 

убийства журналистов и добровольно направлять ЮНЕСКО и механизмам 

мониторинга показателя 16.10.1 цели 16 в области устойчивого развития доклады о 

ходе последующих судебных действий21. 

22. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камеруну обеспечить эффективную защиту правозащитников и правозащитниц, 

включая тех, кто выступает в защиту экономических, социальных и культурных прав, 

от всех форм преследований, запугивания и репрессий и обеспечить судебное 

преследование виновных в совершении таких актов22. 

23. Тот же Комитет настоятельно призывает Камерун организовать 

информационно-просветительские кампании о важности работы, проводимой 

правозащитниками и правозащитницами, с тем чтобы создать атмосферу терпимости, 

которая бы позволила им выполнять свою миссию, не опасаясь запугивания, угроз или 

репрессий в какой бы то ни было форме23. 

24. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камеруну 

провести эффективные, тщательные и беспристрастные расследования всех 

зарегистрированных случаев убийств, насильственных исчезновений, запугивания и 

преследования правозащитников и правозащитниц, журналистов и членов 

организаций гражданского общества, а также угроз и репрессий в их отношении. 

Он также рекомендовал Камеруну принять меры, в том числе законодательные, для 

обеспечения того, чтобы организации гражданского общества, правозащитники, 

правозащитницы и журналисты, включая тех, кто занимается правами этнических 

меньшинств и коренных народов, могли эффективно выполнять свою работу, не 

опасаясь репрессий24. 

25. ЮНЕСКО призвала Камерун принять закон о доступе к информации, 

соответствующий международным стандартам, в том числе предусматривающий 

создание независимого надзорного механизма, а также пересмотреть законодательство 

о СМИ и вещании в соответствии с международными стандартами свободы 

выражения мнений25. 

 5. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

26. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камеруну активизировать свои усилия по снижению уровня безработицы и неполной 

занятости, в том числе путем обеспечения эффективного выполнения национальной 

стратегии в области занятости. Он рекомендовал разработать для этой стратегии план 

действий с конкретными целями и задачами, нацеленный в первую очередь на те 
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группы, которые в непропорционально большой степени страдают от безработицы и 

неполной занятости, и обеспечить выделение необходимых финансовых и 

технических ресурсов для ее эффективного и устойчивого осуществления. Комитет 

также рекомендовал Камеруну повысить качество школьных программ и программ 

профессионально-технической подготовки и адаптировать их к потребностям рынка 

труда, а также к нуждам наиболее обездоленных и маргинализированных лиц и групп 

населения26. 

 6. Право на достаточный жизненный уровень 

27. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камеруну 

принять меры по обеспечению наличия и равной доступности для всех этнических 

групп и коренных народов услуг в области образования и здравоохранения, в том 

числе путем совершенствования инфраструктуры существующих учреждений и 

увеличения количества школ и медицинских учреждений, особенно в районах, 

затронутых насилием, и отдаленных районах27. 

 7. Право на здоровье 

28. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камеруну пересмотреть свое уголовное законодательство, запрещающее аборты, с тем 

чтобы привести его в соответствие с правами женщин, включая право на психическое 

и физическое здоровье и право на жизнь, и расширить круг обстоятельств, в которых 

закон разрешает производить аборты, а также отменить рестриктивные требования, 

ограничивающие доступ к абортам. В этой связи Комитет рекомендовал также 

обеспечить, чтобы женщины, прибегающие к такой практике, не привлекались к 

уголовной ответственности. Комитет призвал государство обеспечить 

распространение достоверной информации и предоставление надлежащих 

высококачественных услуг в области сексуального и репродуктивного здоровья и 

гарантировать доступ к такой информации и услугам, включая услуги по 

планированию семьи, для всех женщин и девочек-подростков, особенно в отдаленных 

сельских районах28. 

 8. Право на образование 

29. ЮНЕСКО заявила, что Камеруну следует рассмотреть возможность 

закрепления права на образование в Конституции и внести поправки в 

законодательство, обеспечивающие 12 лет бесплатного начального и среднего 

образования, как минимум девять из которых должны носить обязательный характер29. 

 9. Культурные права 

30. Камеруну, как государству — участнику Конвенции об охране всемирного 

культурного и природного наследия 1972 года, Конвенции об охране нематериального 

культурного наследия 2003 года и Конвенции об охране и поощрении разнообразия 

форм культурного самовыражения 2005 года, было рекомендовано полностью 

выполнять соответствующие положения, которые способствуют доступу к 

культурному наследию и средствам творческого самовыражения и поощряют их 

использование и которые в этом качестве обеспечивают осуществление права на 

участие в культурной жизни, закрепленного в статье 27 Всеобщей декларации прав 

человека и в статье 15 Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах. Камеруну было рекомендовано уделять должное внимание 

вопросу участия общин, носителей и деятелей культуры и организаций гражданского 

общества, а также уязвимых групп населения (меньшинств, коренных народов, 

мигрантов, беженцев, молодежи и инвалидов) и обеспечить женщинам и девочкам 

равные возможности для устранения гендерного неравенства30. 

 10. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

31. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал принять меры 

по смягчению воздействия изменения климата на земли, территории и ресурсы 
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коренных народов с целью защиты их обычаев и традиционного образа жизни, 

предотвращая при этом межобщинные конфликты31. 

32. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камеруну разработать четкие руководящие принципы и правила для оценки 

воздействия на экономические, социальные и культурные права и окружающую среду 

проектов экономического развития и проектов по освоению и эксплуатации 

природных ресурсов, в том числе осуществляемых частными субъектами, в частности 

на территориях коренных народов и в отношении их природных ресурсов32. 

33. Тот же Комитет призвал Камерун в приоритетном порядке устранить коренные 

причины коррупции и принять все необходимые законодательные и 

административные меры для обеспечения транспарентности в области 

государственного управления как на законодательном уровне, так и на практике. 

Он также рекомендовал обеспечить эффективное осуществление мер по борьбе с 

коррупцией и принять меры по эффективной защите жертв коррупции, защищающих 

их адвокатов, активистов, ведущих борьбу с коррупцией, осведомителей и 

свидетелей33. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

34. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал принять 

незамедлительные меры по обеспечению эффективной медицинской и социальной 

поддержки жертв, особенно женщин и девочек, ставших жертвами гендерного 

насилия34. 

35. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

обеспечить эффективное выполнение принятых планов гуманитарной помощи, 

а также Национального плана действий по выполнению резолюции 1325 (2000) Совета 

Безопасности и соответствующих резолюций по вопросам женщин и мира и 

безопасности (2018–2020 годы), в том числе путем создания эффективных механизмов 

мониторинга, предусматривающих участие соответствующих групп населения, 

включая женщин, и посредством выделения достаточных финансовых, людских и 

технических ресурсов для их выполнения35. 

36. Тот же Комитет рекомендовал Камеруну решить проблему сохраняющегося 

неравенства между мужчинами и женщинами. В связи с этим он призвал принять меры 

по борьбе с гендерными стереотипами и изменению традиционных взглядов, 

препятствующих осуществлению женщинами экономических, социальных и 

культурных прав, в частности их доступу к земле36. 

37. Тот же Комитет также рекомендовал Камеруну отменить все 

дискриминационные по отношению к женщинам положения законодательства, 

содержащиеся в Гражданском кодексе, а также положения, запрещающие женщинам 

выполнять определенные виды работ, и обеспечить равенство между мужчинами и 

женщинами при применении как обычного, так и статутного права, а также принять 

все необходимые меры, включая временные специальные меры, для обеспечения 

равного доступа женщин ко всем сферам политической и общественной жизни37. 

 2. Дети  

38. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах сообщила, что вооруженные группы, такие как 

связанные с «Боко Харам» и отколовшиеся от нее группы, включая «Джамаату ахлис-

сунна лиддаавати валь-джихад» и «Западноафриканская провинция “Исламского 

государства”», продолжают нападать на гражданское население, включая детей, 

которые особенно сильно пострадали от срабатывания самодельных взрывных 

устройств и взрывоопасных пережитков войны38. 
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39. Канцелярия Специального представителя сообщила, что в период с 2018 по 

2022 год в стране по-прежнему имели место похищения, убийства и нанесение увечий, 

а также целенаправленные нападения на школы, больницы, учителей и гуманитарный 

персонал. Хотя общее число грубых нарушений в отношении детей снизилось, 

с 2018 года увеличилось число похищений детей и нападений на школы и больницы39. 

40. Канцелярия Специального представителя признала, что правительство 

Камеруна прилагает усилия для прекращения и предотвращения серьезных нарушений 

в отношении детей. После нападения камерунских вооруженных сил в Нгарбухе 

(Северо-Западный регион) 14 февраля 2020 года, в результате которого погибли 

14 детей, правительство страны создало комиссию по расследованию. В июне 

2020 года правительство объявило об аресте двух военнослужащих Вооруженных сил 

Камеруна и одного жандарма, суд над которыми начался в декабре 2020 года. 

В 2021 году сотрудники полиции, в том числе в Северо-Западном и Юго-Западном 

регионах, прошли проведенную Организацией Объединенных Наций подготовку по 

вопросам защиты детей в чрезвычайных ситуациях с особым акцентом на защиту 

детей в условиях вооруженного конфликта и передачу детей, связанных с 

вооруженными группами, гражданским субъектам, занимающимся вопросами защиты 

детей. Правительство продолжило реинтеграцию детей, ранее связанных с «Боко 

Харам», в том числе с неустановленными связанными с ней или отколовшимися от нее 

группами, на базе центра разоружения, демобилизации и реинтеграции в Мери 

(Крайнесеверный регион)40. 

41. Канцелярия Специального представителя добавила, что 2021 год был отмечен 

столкновениями между группами «Джамаату ахлис-сунна лиддаавати валь-джихад» и 

«Западноафриканская провинция “Исламского государства”», а также военными 

операциями сил безопасности против этих групп, что оказало непосредственное 

влияние на защиту детей. Возобновление нападений вооруженных групп и военных 

операций в департаменте Майо-Цанага привело к перемещению более 10 тыс. мирных 

жителей, включая детей, повысило уязвимость женщин и девочек и существенно 

уменьшило возможность отслеживания грубых нарушений в отношении детей. Кроме 

того, в 2022 году территориальная экспансия группы «Западноафриканская провинция 

“Исламского государства”» привела к новой волне перемещения населения в 

департаменте Майо-Цанага41. 

42. Канцелярия Специального представителя сообщила, что воздействие кризиса на 

сектор образования в Северо-Западном и Юго-Западном регионах по-прежнему 

вызывает серьезную обеспокоенность. С сентября 2017 года вооруженные группы 

яростно сопротивляются распространению системы образования, внедряемой 

правительством. В Северо-Западном и Юго-Западном регионах вооруженные группы 

также вводили недельные запреты на покидание жилищ и локдауны, которые, наряду 

с длительными запретами на передвижение по дорогам, негативно сказались на 

доступе детей к возможностям получения средств к существованию, образованию и 

услугам в области здравоохранения. Согласно последним данным, по состоянию на 

конец 2022 года из 6515 школ в двух регионах функционировало только 46 процентов; 

и на 2022/23 учебный год в них было зачислено 54 процента учащихся. С начала 

2022/23 учебного года в большинстве относительно безопасных городских и 

пригородных районов двух регионов, за исключением периода локдауна, введенного 

вооруженными группами, из-за которого учебный год начался на две недели позже, 

учебный процесс продолжался42. 

43. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвал 

Камерун принять срочные меры для обеспечения доступа к образованию детям, 

проживающим в Крайнесеверном, Северо-Западном и Юго-Западном регионах 

страны. Он также призвал Камерун провести тщательные расследования актов 

насилия в отношении учителей, учащихся и родителей, а также инцидентов, связанных 

с нанесением ущерба образовательной инфраструктуре, с целью привлечения 

виновных к ответственности43. 

44. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах рекомендовала Камеруну соблюдать нормы 

международного гуманитарного права и международного права прав человека, 
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продолжать усилия по улучшению защиты детей, пострадавших от конфликта, а также 

обеспечить скорейшее освобождение всех школ, используемых не в образовательных 

целях, и не допускать дальнейшего использования школ в военных целях44. 

45. Канцелярия Специального представителя подчеркнула также, что при 

осуществлении программ разоружения, демобилизации и реинтеграции следует 

учитывать особые потребности и права детей, ранее связанных с вооруженными 

группами, и предоставлять субъектам, занимающимся вопросами защиты детей, 

доступ во все центры разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также то, что 

правительству следует применять содержание детей под стражей только в качестве 

крайней меры и на максимально короткий допустимый срок и освободить всех 

задержанных детей45. 

 3. Коренные народы и меньшинства 

46. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камеруну 

собрать и представить Комитету надежные, обновленные и всеобъемлющие 

статистические данные о демографическом составе населения на основе принципа 

самоидентификации, в том числе об этнических, этнолингвистических и 

этнорелигиозных группах, коренных народах, внутренне перемещенных лицах и 

негражданах, включая беженцев, просителей убежища и лиц без гражданства, вместе 

с социально-экономическими показателями в разбивке по этнической и гендерной 

принадлежности, возрасту, региону и языкам общения46. 

47. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камеруну принять в консультации с коренными народами эффективные меры для 

борьбы с их дискриминацией и отчуждением, а также защищать и гарантировать в 

законодательстве и на практике уважение их права свободно распоряжаться своими 

землями, территориями и природными ресурсами. Комитет настоятельно призвал 

Камерун проводить консультации с коренными народами с целью получения их 

свободного, предварительного и осознанного согласия на любые меры, которые могут 

их затрагивать, в том числе на осуществление проектов на их землях и территориях47. 

48. Комитет по ликвидации расовой дискриминации настоятельно призвал 

Камерун принять меры с целью обеспечить доступ коренных народов к эффективным 

средствам правовой защиты и предоставить им справедливую и сбалансированную 

компенсацию за земли, территории и ресурсы, которыми они традиционно владели 

или пользовались и которые были конфискованы, заняты или использованы без их 

свободного, предварительного и осознанного согласия или которым был нанесен 

ущерб48. 

49. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камеруну удвоить усилия по эффективному предупреждению фактической 

дискриминации и маргинализации этнических, языковых и религиозных меньшинств, 

включая англоязычное меньшинство, и борьбе с этими явлениями. В связи с этим 

Комитет рекомендовал Камеруну принять все необходимые меры, включая временные 

специальные меры, и приступить к проведению информационно-просветительских 

кампаний для обеспечения эффективного осуществления всех экономических, 

социальных и культурных прав49. 

 4. Мигранты, беженцы и просители убежища 

50. УВКБ ООН призвало правительство Камеруна ускорить процесс принятия 

обязательств по постановке на учет лиц, ищущих убежище, и по осуществлению 

процедуры определения статуса беженца, выделить для этого достаточные ресурсы и 

предоставить всем беженцам документы, удостоверяющие личность, согласно 

соответствующему национальному законодательству50. 

51. УВКБ ООН также призвало Камерун принять административные меры в целях 

более эффективного осуществления Закона о статусе беженцев, особенно в отношении 

доступа к удостоверениям личности и проездным документам; а в отношении 

беженцев — создать орган, отвечающий за координацию и приятие мер 

реагирования51. 
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 5. Внутренне перемещенные лица 

52. УВКБ ООН рекомендовало Камеруну активизировать усилия по включению 

Кампальской конвенции в национальное законодательство, создав правовую базу, 

соответствующую его международным обязательствам, а также улучшить 

координацию мер и механизмов защиты для удовлетворения потребностей внутренне 

перемещенных лиц52. 

53. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвал 

Камерун избегать действий, которые могут привести к вынужденным перемещениям 

населения, а также принять надлежащие и разумные меры для предотвращения такого 

перемещения. Комитет рекомендовал государству-участнику обеспечить 

эффективную защиту перемещенных лиц, а также беженцев и просителей убежища, 

с тем чтобы они имели доступ к достаточному жилищу, медицинскому обслуживанию, 

образованию и социальной защите, задействуя, при необходимости, механизмы 

международного сотрудничества. Он рекомендовал Камеруну обеспечить внутренне 

перемещенным лицам возможность безопасного и достойного возвращения в места 

своего происхождения или предложить им надлежащие альтернативные решения53. 

 6. Лица без гражданства 

54. УВКБ ООН призвало правительство Камеруна присоединиться к Конвенции о 

статусе апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года, 

а также провести информационно-разъяснительные кампании для жителей 

полуострова Бакасси с целью подтверждения их гражданства и выдачи им документов, 

удостоверяющих личность54. 

55. УВКБ ООН рекомендовало Камеруну пересмотреть также Закон о гражданстве, 

с тем чтобы обеспечить женщинам и мужчинам равные права в этой области, особенно 

в отношении приобретения, передачи и сохранения гражданства, и устранить 

дискриминационные положения, отдающие приоритет детям, рожденным в законном 

браке, и ущемляющие детей, родители которых не состоят в браке, а также положения, 

дискриминирующие лиц с инвалидностью; а также создать систему бесплатных 

выездных регистрационных органов для выдачи свидетельств о рождении, 

финансируемую за счет средств государственного и муниципального бюджетов55. 

56. Кроме того, как отметил Комитет по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин, Закон о гражданстве (Закон № 1968-LF-3 от 11 июня 1968 года) и указ о 

порядке его применении (Указ № 68/LF/478 от 16 июня 1968 года) предусматривают 

различные условия для женщин и мужчин в отношении приобретения, передачи и 

сохранения камерунского гражданства. Например, вышеупомянутое законодательство 

предусматривает возможность получения гражданства Камеруна иностранкой, 

вышедшей замуж за гражданина Камеруна, по ее желанию, при этом в нем ничего не 

сказано о том, может ли иностранец, женившийся на гражданке Камеруна, 

воспользоваться таким же правом56. 

57. Различие между детьми, рожденными в браке и вне брака, в отношении 

приобретения гражданства Камеруна также является дискриминационным. Дети, 

рожденные в браке, в котором один из родителей является гражданином Камеруна, 

автоматически приобретают гражданство Камеруна. Однако внебрачный ребенок, 

один из родителей которого имеет гражданство Камеруна, не пользуется таким же 

автоматическим правом. Кроме того, положения о натурализации, согласно которым 

для натурализации необходимо быть «здоровым телом и душой», могут быть 

дискриминационными по отношению к лицам с инвалидностью57. 

 C. Конкретные регионы или территории 

58. Комитет по ликвидации расовой дискриминации глубоко обеспокоен широко 

распространенным насилием и отсутствием безопасности в Северо-Западном и Юго-

Западном регионах, которые наблюдаются с 2016 года из-за нападений и столкновений 

между силами безопасности и вооруженными сепаратистскими группами, а также в 
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Крайнесеверном регионе, в котором негосударственные вооруженные группы, 

включая «Боко харам», совершают террористические нападения на гражданское 

население58. 

59. Он также обеспокоен сообщениями о межэтническом насилии в Логоне-и-

Шари59. 

60. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камеруну принять срочные меры по обеспечению осуществления прав, 

провозглашенных в Пакте, населением, проживающим в районах, затронутых 

отсутствием безопасности и насилием, особенно в Крайнесеверном, Северо-Западном 

и Юго-Западном регионах60. 

61. Тот же Комитет также призвал Камерун провести тщательные и независимые 

расследования утверждений об актах насилия и разрушении больниц, школ и целых 

деревень, особенно в Северо-Западном и Юго-Западном регионах, с тем чтобы 

обеспечить привлечение виновных к ответственности и назначение им наказаний, 

соразмерных тяжести совершенных ими деяний61. 

62. Из Северо-Западного и Юго-Западного регионов Камеруна продолжали 

поступать сообщения о том, что силы безопасности и обороны и вооруженные 

сепаратистские группы нарушают и ущемляют права человека, в том числе убивают 

мирных жителей и уничтожают их имущество. Кроме того, введение принудительных 

локдаунов, применение самодельных взрывных устройств и похищение гражданских 

лиц вооруженными группами ограничило приток столь необходимой гуманитарной 

помощи62. 

63. В Крайнесеверном регионе группы, связанные с «Боко Харам» или 

отколовшиеся от нее, все чаще применяли самодельные взрывные устройства и мины, 

что, вкупе с нападениями на гражданские общины, продолжало приводить к 

перемещению населения и к ущемлениям прав человека63. 

64. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камеруну 

принять меры для мирного урегулирования кризисов и пресечения распространения 

насилия, в том числе путем уделения первоочередного внимания процессам 

национального примирения и отправления правосудия переходного периода в Северо-

Западном, Юго-Западном и Крайнесеверном регионах, и гарантировать защиту 

этнических, этнолингвистических и этнорелигиозных меньшинств и коренного 

населения, обеспечив эффективное и значимое участие представителей этих 

этнических групп и коренных народов, организаций гражданского общества и 

Камерунской комиссии по правам человека64. 
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